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{исоертационное исследование н.в. 1{очетовой посвящено изучени1о

национальной специфики семантем адвербиальнь1х лексем русс1{ого и

английского я3ь1ков. Р1оследование вь1полнено на материале 100 наиболее

частотнь1х адвербиальнь1х лексем русского и английского язь1ков о

использованием разрабать1ваемого в рамках теоретико-лингвистической тшкольт

Боронежского госуниверситета сопоставительно*параметричеокого метода

лингвистичес1{их исследов ауаий.

с помош{ь!о введеннь1х в рамках оопоставительно-параметрического

метода формализован|{ь1х индекоов и 1пкал автором проведен аспектньтй анализ

национальной специфики семантем наиболее частотньтх адвербиа"]1ьнь1х ле!{сем

руоского и английстсого язь1ков, отобранньтх из 9астотного словаря

€.А. 111арова и списка чаототнь1х нарений Британст<ого Ёационального



1{орпуса.

Ё{ационадьная специфика семантем адвер6иальнь1х лексем русского и

английского язь11{ов проанали3ирована по трем аспе1(там: аспе1(ту развития
ле1(сической полиоемии' аспе1{ту развития ле1(сико-грамматической полиоемии

и аспекту 1(оммуни1(ативной релевантности семем. Ё{ациональная сшецифит<а

сопоставимь1х по семеме д1 адвербиальнь1х ле1(сем' помимо отмеченнь1х

аопектов' проанали3ирована такя{е и по аспекту семемной представленнооти.

Ё1а основании проведенного аъ{ализа автором сделан вь1вод о том' что

национальная специфит<а наиболее частотнь1х адвербиальнь1х ле1(сем русс|(ого
и анг лийско го язь1ко в я вля ется гипервь1р аженной.

Алстуальность исследова!1ия определяется потребность}о в системном

от|исании национальной опецифики оемантики чаототнь1х лексем основнь1х

частей речи русст{ого и английского язь1ков в рам1{ах единого сопоставительно-

параметричес1(ого метода олисания с цель}о получения сиотемной т(артинь1

национальной специфики основного словарного фонда двух язь]1{ов.

Аналогичнь1е исследования существительнь1х и глаголов у)ке проведень1'

[аунная |{овизца проведенного исследова|{ия определяется дальнейтшим

развитием диссертантом сопоотавительно-параметричес1(ого метода' введением

и апробированием четь1рех новь1х формализованньтх параметров: среднего

инде1(са семемной наполненности семантем' индекса развития лет<сической

полисемии, индекса ра3вития лекси1(о_грамматической полисемии и инде1{са

развития лексико*грамматической вариантности' а так)ке дополнением двух

разработаннь1х в рамках сопоставительно-параметрического метода [пкал:

1п1{альт степени проявления национальной специфики семантического развития

сошоставимь1х лексем и 1п1{аль1 вь1раженности национальной опецифики

семантем.

Ёаунная новизна работьт обусловлена также тем' что в диссертации

впервь]е объектом детальног0 семантического анализа стала наиболее

частотная адвер6иальная ле1(сика русского и английского язьтт(ов; вь1явлена

|

!(оммуни1(ативная релевантность адвербиальнь1х семем; установлень1 и опиоаньт



не зафиксированнь|е в ле1{сикографинеских источниках семемь1 и лексико-

грамматичес1{ие варианть1 оемем.

Ёесомненна теоретическая з(|ачимость рецензируемой работьт,

определяемая ее вкладом в дальнейтпее развитие сопоставительно-

параметрического метода лингвистичес1(их исследований и подтверждением

возмох(ности использования вьтработанного в рамках данного метода

аспектного анализа семантем для определения национальной специфит<и

семантем ле1{сем различной настеречной отнесенности.

|{рактинес[{ая ценность проведенного исследования хара1{теризуетоя

возмо}1{ность}о исполь3овать г1олученнь1е н.в. 1{очетовой результать1 в

пра1(тике преподавания теоретических лингвистических диоциллин' а так)1{е в

практике преподавания русского '1 
английского язь1ков ка1( иностраннь1х.

Ё{есомненну}о практичес1{у}о ценность иметот разработаннь1е автором и

представленнь1е в прило)кении к диссертации оловари словарь

коммунит<ативной релевантности семем наиболее частотньтх русс1{их

адвербиальнь1х ле1{сем и словарь коммуникативной релевантности семем

наиболее частотньтх английских адвербиальнь1х лексем. {анньте словари

могут найти непосредственное применение в практике преподават{иярусс1{ого и

английст<ого я3ь11(ов.

Фбоснованность и достоверность вь1полненного исследования

подтвер)кдается анали3ом обтширного фат<тинеского материала (автором

проанализировано в общей сложности двести ть1сяч контекстов из

Ёационального корпуса русского я3ь1ка и Британского Ёационального

т<орпуса), значительнь1м объемом проработанного теоретического материала,

последовательнь1м использованием современнь1х методов лингвиотичес1{их

исследований, в том числе сопоставительно-параметрического метода,

да1ощего возмо}кность на основе 1{оличественнь1х хара1(теристи1{ дать

лингвистичес!(им явлениям объет<тивну|о 1(ачественну1о оцен1(у.



!иосертация объемом 276 страниц оостоит из введения' трех глав,

за1{л1очения, спист{ов использованной литературь1 и словарей, спис1(а

и спользо в аннь1х с о1(р ащен ий и дву х прилохсений.

{иссертационное исследование вь1полнено н.в. 1{очетовой с больтпой

тщательность}о. |ет<ст работьт написан хоро|шим научнь1м язь1коп,{, отличается

логичноотьто изло}кения. |{олоя<ения, вьтнооимьте на защиту, не вь1зь]ва}от

возрах(ений' т<а>кдое из них последовательно и аргументированно док€шь]вается

в г{ра1(тической чаоти исследов ания.

Бьтсот<о оценивая уровень рецензируемого исследования,

перспективность его в теоретическом и практическом отно1шениях' считаем

возмоя{ньтм сформулировать некоторь1е вог1рооь|' в основном дискуссионного

характера' и вь1сказать 1]е1{оторь1е 3амечания.

1. |{ри весьма четком структурном построении работьт вь]3ь1вает

не1{оторое недоумение отсутствие вь1водов шо первой теоретической

главе диссертации.

2. [{о т<акой методике проводилось определение г1еречня семем в

рассматриваемь1х семантемах: учить1вались ли даннь1е всех

используемь1х ле1(сикографинеоких источни1(ов или за основу брался

один из них?

з. 14нтересна точ1{а зрения диссертанта по поводу вкл!очения

супплетивнь1х ф'р' тила 0е[!ег,7по(е, больтме в материал исследования

как отдельнь{х самостоятельнь1х лексем. Ёа каком основании даннь1е

формьт вь1деля}отоя как отдельнь1е лексемь1, а не как варианть1 9оо4,

7папу, лцноео?

Бозмо>т<но ли установить корреляци1о мея{ду степень}о вьтраженнооти

национальной специфики лар сопоотавимьтх лекоем и количеотвом

входящих в их состав семем?

Б качестве перспе1{тив дальнейгпих иоследований в работе отмечаетоя

возмох{ность создания типологии семантем русо1(ого и английокого

4.

5.



язь11(ов. {отелооь бьт утоннить, 1(ак автор видит подобнуто типологи}о

и на чем та1(ая типология может основь1ваться.

[{еренисленнь]е вь11пе вопрооь1 и замечания не умаля}от доотоинотв
тщательно проведенного исследования и не затрагива}от концептуальнь1х

положений и вь1водов диссертанта. 9сновньте цели и задачи, поставленнь1е

автором в работе, достигнуть1' вьтводь1 исследования обоснованьт и

аргументировань1.

Бьтст<азаннь1е вопрооь' и 3амечания не 3атрагива}от основного оодер)1{ ания

работьт, имегощей теоретическу}о и г|рактическу}о ценность. {иссертация
представляет ообой законченное самостоятельное исследование актуальной

проблемьт в облаоти семантики, автор демонотрирует оригин.ш{ьность подхода 1{

ре1пениго обозначеннь1х задач' аргументировано до1(азь1вает предлагаему}о

научну}о гипотезу, обосновь1вая вьтводь] и 3аклточения рег{ре3ентативнь1м

фат<тинеским материалом.

{иссертация про1пла достаточну}о апробацито: основнь1е результать1

работьт представлень1 в 15 публикациях, з из которь1х опубликовань1 в

рецензируемь1х )курналах' входящих в перечень вА1{. Автореферат и

публикации автора аде1(ватно отра)ка1от содержание диссертации.

!иссертаци;т 1{очетовой Ёатальи Бячеславовнь1 <Ё1ацион альная

специфика семантем русской и английской адвербиальной лексики)) является

3авер1шеннь1м научнь1м исследованием' по своему материалу и методологии

соответствует паспорту специа-}{ьности |0.02.|9 1еория язь]1(а, отвечает

требованиям) уотановленнь1м в пунктах 9-11,|з'14 <|{оло>тсения о прису}1(дении

учень1х степеней>> (утвер>тсдено поотановлением |{равительства Российст<ой

Федерации от 24.09'201з, м в42), а её автор заслу}1{ивает прису)1{дения уненой
степени кандидата филологических наук г1о специ€!"льности |0.02.|9 _ 1еория

язь1ка.

Фтзьтв составлен доктором филологических наук (специальность 10.02.01 _

русский язьтк), профессором, зав. каф. теории' иотории я3ь1ка и прикладной

лингвистики ФгБоу во <€аратовокий национальньтй исследовательский
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исследовательст<ий государствен1]ь1и университет имени
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Фтзьтв обсух<ден на заоедании кафедрьт теории, истории язь11(а и

прикладной лингвистики (28 ) ноября 2017 г.' протокол ]\Ф 5.

3ав. кафелрой теории, иотории я3ь1ка

и при1(ладной лингвистики,

Анотитута филоло гии и я{урналистики

ФгБоу БФ <€аратовст<ий национальньтй

исследовательский госуларственньтй

университет имени Ё. [. 9ерньттпевского))

доктор филологических наук,

профессор

Адрес: 4 100 |2, г. €аратов, Астраханская,83
е_тта|1 : зашеог1|п8:у@уап0ех.гц
1ел.: 8 (в452) 2|0624

€айт: [ттр ://тм:мтм. в9ш.гш/

1{ртоит<ова

Фльга }Фрьевна


